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ARCHIMEDE 
è una collezione semi-direzionale/direzionale moderna, contraddistinta da un design lineare ed accattivante.
is a modern managerial/executive collection featuring attractive linear styling.
est une collection semi-directionnelle/directionnelle moderne, caractérisée par un design linéaire et séduisant.
es una colección semidireccional/direccional moderna, caracterizada por un diseño lineal y cautivador.
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Scrivanie Desks | Bureaux | Escritorios
La scrivania è caratterizzata da gambe realizzate con profilo metallico elettrosaldato di spessore 2 mm e con sezione rettangolare esterna di dimensioni 80x20 mm. La gamba 
è dotata di distanziatori in finitura cromato lucido Ø70x10 mm, che consentono il fissaggio della gamba al piano. I piedini Ø60 mm, in finitura cromata, sono dotati di 
regolazione millimetrica. Per un maggiore supporto viene installata anche un ulteriore gamba singola centrale di colore grigio.
Desks come with 2 mm thick electrowelded metal profile legs with a rectangular external section measuring 80x20 mm. The leg is provided with Ø70x10 mm spacers in bright 
chrome finish, used to secure the legs to the desk top. The Ø60 mm feet, with a chrome finish, are equipped with millimetric adjustment. For greater support, an additional 
single central leg in grey is also installed.
Le bureau est caractérisé par des piètements réalisés avec profil métallique électro-soudé d’une épaisseur de 2 mm et avec une section rectangulaire de dimensions 80x20 mm. 
Le piètement est doté d’entretoises en finition chromée brillante Ø70x10 mm, qui permettent la fixation du piètement au plateau. Les pieds Ø60 mm, en finition chromée, sont 
équipés d'un réglage millimétrique. Pour un meilleur soutien, un pied central supplémentaire de couleur grise est également installé.
El escritorio está caracterizado por patas realizadas en perfil de metal electrosoldado de 2 mm de espesor y de 80x20 mm de sección rectangular exterior. La pata está provista 
de elementos distanciadores en acabado cromado brillante Ø70x10 mm, que permiten la fijación de la pata en el tablero. Los pies de Ø60 mm, con acabado cromado, están 
equipadas con un sistema de regulación milimétrica.

I piedini Ø 60 mm in finitura cromata consentono una regolazione millimetrica del livello scrivania. Le gambe sono disponibili nelle nostre finiture epossidiche o in acciaio inox 
spazzolato lucido, nelle seguenti forme: ad anello (A), sagomata ad “L” (B). La gamba per dattilo, nella versione sagomata ad “L”, può essere dotata di un piano che 
consente l’appoggio della CPU (C). A scrivanie, tavoli riunione e penisole, invece, viene applicata la gamba sagomata a “T” (D). 
Ø 60 mm chrome finish feet have millimetric regulation to level the desk. The legs are available in our epoxy finishes or in polished brushed stainless steel, shapes are available: 
ring (A), “L” shaped (B) and “T” shaped (D). The “L” shaped version for operational desks can be provided with a shelf to house a CPU (C). The “T” shaped leg is used on desks, 
meeting tables and half moon extensions. 
Les pieds de Ø 60 mm en finition chromée permettent un réglage millimétrique du niveau du bureau. Les piètements sont disponibles dans nos finitions époxy ou en acier 
inoxydable brossé brillant et dans les formes suivantes: en anneau (A), façonnés en “L” (B) et façonnés en “T”. Le piètement du retour dans la version façonnée en “L”, peut 
être doté d’un plateau qui permet de poser l’unité centrale (C). En revanche, on applique le piètement façonné en “T” aux bureaux, tables de réunions et aux extensions (D). 
Los pies de apoyo de Ø 60 mm en acabado cromado permiten una regulación milimétrica del nivel del escritorio. Las patas están disponibles en nuestros acabados epoxi o en 
acero inoxidable pulido y están disponibles en las formas siguientes: en anillo (A), perfilada en “L” (B) y perfilada en “T”. La pata para estantes de computadores, en la versión 
perfilada en  “L”, puede equiparse con un estante que permite el apoyo de la  CPU (C). En cambio, en las mesas, mesas de reunión y penínsulas se aplica la pata perfilada en 
“T” (D).
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I piani di lavoro possono essere impreziositi da un bordo estruso in alluminio con finitura brillantata o epossidica e sono disponibili nelle seguenti finiture:
- nobilitato melaminico (A);
- impiallacciato in essenza di legno precomposto (A);
- nobilitato melaminico, rivestito in cuoio 2 mm (B);
- gres porcellanato, spessore 6 mm (supportato da un pannello nobilitato melaminico, spessore 30 mm) (C);
- vetro extrachiaro temprato, spessore 8 mm goffrato all’acqua sulla parte inferiore ed eventuale trattamento antimpronta sulla parte superiore (supportato da un pannello 
nobilitato melaminico, spessore 30 mm) (C).
Work tops can be enhanced by extruded aluminium edging (epoxy or brill finish), in the following finishes:
- melamine faced (A);
- precomposed wood veneer (A);
- melamine faced and covered in 2 mm thick leather (B);
- 6 mm thick porcelain stoneware (backed with a 30 mm thick melamine-faced panel) (C);
- 8 mm thick extra clear toughened glass, embossed with water-based paint on the lower part and if required with anti fingerprint treatment on the upper part (backed with a 
30 mm thick melamine-faced panel) (C).
Les plateaux peuvent être enrichis par un chant en aluminium extrudé avec finition brillante ou époxydique et sont disponibles dans les finitions suivantes:
- mélaminé ennobli (A);
- plaqué en essence de bois précomposé (A);
- mélaminé ennobli, revêtu en cuir de 2 mm (B);
- grès porcelainé, épaisseur 6 mm (soutenu par un panneau mélaminé ennobli, épaisseur 30 mm) (C);
- verre extra-clair trempé, épaisseur 8 mm gaufré à l’eau sur la partie inférieure et traitement éventuel anti-empreinte sur la partie supérieure (soutenu par un panneau mélaminé 
ennobli, épaisseur 30 mm) (C).
Los tableros de trabajo pueden decorarse con un borde de aluminio extruido en acabado brillante y están disponibles en los acabados siguientes:
- madera revestida de melamina (A);
- madera chapada precompuesta (A);
- madera revestida de melamina, tapizada de cuero 2 mm (B);
- gres porcelánico, de 6 mm de espesor (soportado por un panel de madera revestida de melamina, de 30 mm de espesor) (C);
- cristal extraclaro templado, de 8 mm de espesor gofrado al agua en la parte inferior y posible tratamiento antihuella en la parte superior (soportado por un panel de madera  
revestida de melamina, de 30 mm de espesor) (C).
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Le gambe sono disponibili in vari colori epossidici oppure in Acciaio INOX spazzolato lucido. I piani lavoro, realizzati in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/
mc, sono disponibili nelle seguenti finiture:
- nobilitato melaminico, con bordo in ABS da 2 mm;
- impiallacciato in essenza di legno precomposto e bordo legno da 1 mm, verniciato all’acqua.
Work tops are in 690 kg/m3 dense, 40 mm thick particle board, in the following finishes:
- melamine faced edged with 2 mm ABS;
- 1 mm precomposed wood veneer edged with wood and finished with water-based varnish.
Les piètements sont disponibles dans différentes couleurs époxydiques ou en acier inox brossé brillant. Les plateaux sont réalisés en aggloméré ligneux d’une épaisseur de 40 mm,
densité 690 kg/m3. Ils sont disponibles dans les finitions suivantes:
- mélaminé ennobli, avec chant en ABS de 2 mm;
- plaqué en essence de bois précomposé et chant bois de 1 mm, verni à l’eau.
Las patas están disponibles en distintos colores epoxi o en acero inoxidable cepillado brillante.
Los tableros de trabajo, realizados en madera aglomerad de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y están disponibles en los acabados siguientes:
- madera revestida de melamina, con borde en ABS de 2 mm;
- madera chapada precompuesta y borde de madera de 1 mm, pintado al agua.

40mm

40mm

Nel listino vendita: icona identificativa per piani senza profilo
In the price list: icon for tops without aluminium profile

Dans le tarif: icône d’identification pour plateaux sans profil

En la lista de precios: imagén de identificación para los sobres sin perfil

40mm

40mm
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Nel listino vendita: 
icona identificativa per 
piani con profilo

In the price list: icon for 
tops with aluminium 
profile

Dans le tarif: icône 
d’identification pour 
plateaux sans profil

En la lista de precios: 
imagén de identificación 
para los sobres con perfil
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Dattilo Return | Retours | Alas
La collezione Archimede è arricchita da dattilo indipendenti o agganciati. Questi ultimi vengono fissati tramite una piastra metallica condivisa di dimensioni 420x180x3 mm.
The Archimede collection includes independent or hook-on return. The latter is fixed by a common metal plate measuring 420x180x3 mm. 
La collection Archimede est enrichie par des retours indépendants ou accrochés. Ces derniers sont fixés au moyen d’une plaque métallique de dimensions 420x180x3 mm.
La colección Archimede es valorizada por alas para computadores independientes o enganchados. Estos últimos se fijan mediante una placa metálica compartida de 
420x180x3 mm.
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Contenitori di servizio strutturali Structural service units | Éléments de rangement de service structurels | Contenedores de servicio 
estructurales
La scrivania può essere sorretta da contenitori di servizio strutturali ad ante scorrevoli disponibili in profondità 600 mm e 900 mm . Un’anta è sempre fornita con serratura a 
cilindro estraibile dotata di due chiavi (fissa + pieghevole grigia). Su richiesta possono essere dotate di un Sistema di “soft-closing”. La seconda anta ha installata la maniglia 
TMN2.
The desk can be supported by structural service containers with sliding doors available in depths of 600 mm and 900 mm. One door is always supplied with a removable 
cylinder lock equipped with two keys (fixed + folding grey). On request, they can be equipped with a soft-closing system. The second door has a TMN2 handle installed.
Le bureau peut être soutenu par des meubles de service structurels à portes coulissantes disponibles en profondeur 600 mm et 900 mm. Une porte est toujours fournie avec 
une serrure à cylindre amovible équipée de deux clés (fixe + pliable grise). Sur demande, elles peuvent être équipées d'un système de fermeture avec ralentisseurs. La deuxième 
porte est équipée d'une poignée TMN2.
El escritorio puede estar sostenido por muebles de servicio con puertas correderas, disponibles en profundidades de 600 mm y 900 mm. Una de las puertas siempre se 
suministra con cerradura de cilindro extraíble equipada con dos llaves (fija + plegable gris). Bajo pedido, pueden equiparse con un sistema de cierre suave. La segunda puerta 
tiene instalado el tirador TMN2.

Internamente i contenitori di servizio P 600 mm possono essere configurati in quattro modi:
-  Con cassettiera, senza porta CPU (A);
-  Senza cassettiera, senza porta CPU (B);
-  Con cassettiera, con porta CPU (C);
-  Senza cassettiera, con porta CPU (D).
Internally, the P 600 mm service units can be organised in four configurations: 
-  With drawer unit, without CPU holder (A);
-  Without drawer unit, without CPU holder (B);
-  With drawer unit, with CPU holder (C);
-  Without drawer unit, with CPU holder (D).
A’ l’intérieur, le rangement P 600 mm peut être organisé selon quatre configurations :
-  Avec bloc tiroirs, sans niche UC (A);
-  Sans bloc tiroirs, sans niche UC (B);
-  Avec bloc tiroirs, avec niche UC (C);
-  Sans bloc tiroirs, avec niche UC (D).
Internamente, el mueble de servicio  P 600 mm se puede configurar en 4 maneras:
-  Con buc de cajones, sin soporte de CPU (A);
-  Sin buc de cajones, sin soporte de CPU (B);
-  Con buc de cajones, con soporte de CPU (C);
-  Sin buc de cajones, con soporte de CPU (D).

A B C D
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Modesty Modesty panel | Voile de fond | Faldón
Sotto al piano può essere fissato un modesty dello spessore di 18 mm, anch’esso disponibile in diverse finiture:
- nobilitato melaminico;
- impiallacciato in essenza di legno precomposto;
- nobilitato melaminico, rivestito in cuoio 2 mm.
An 18 mm thick modesty panel, available in several finishes, can be fitted under the worktop. 
- melamine faced;
- precomposed wood veneered;
- melamine faced and covered in 2 mm leather.
Sous le plateau, il est possible de fixer un voile de fond d’une épaisseur de 18 mm disponible dans différentes finitions :
- mélaminé ennobli;
- plaqué en essence de bois précomposé;
- mélaminé ennobli, revêtu en cuir de 2 mm.
Debajo del tablero puede fijarse un faldón de 18 mm de espesor, también el mismo disponible en distintos acabados:
- madera revestida de melamina;
- madera chapada precompuesta;
- madera revestida de melamina, tapizada de cuero de 2 mm.
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La scocca e la cassettiera sono disponibili in finitura melaminica o impiallacciata in essenza legno precomposto. Le ante scorrevoli del contenitore possono essere anche in 
metacrilato, con cornice in alluminio spazzolato. Il contenitore appoggia su gambe ad anello di altezza 120 mm, disponibili in vari colori epossidici oppure in Acciaio INOX 
spazzolato lucido. Per un maggiore supporto viene anche installata una gamba singola centrale di colore grigio. I piedini di Ø 60 mm in finitura cromata sono dotati di 
regolazione millimetrica. Il contenitore può essere dotato di magic top con accesso al vano interno posteriore per la salita cavi.
The structure and drawer pack are available with a melamine or precomposed wood veneered finish. Sliding doors can also be in acrylic, with a brushed aluminium frame. 
The cabinet stands on H.120 mm ring legs in a range of epoxy powder colours, or in brushed polished stainless steel. For added support, a single grey central leg is also 
installed. The Ø60 mm feet in chrome finish are equipped with millimetric adjustment. All cabinets can have a magic top that provides access to the rear internal 
compartment for wire management.
La structure et le meuble à tiroirs sont disponibles en finition mélaminée ou plaquée en essence de bois précomposé. Les portes coulissantes de l’élément de rangement 
peuvent également être en méthacrylate ou impression UV effet grès, avec cadre en aluminium brossé. Pour un meilleur soutien, un pied central gris est également installé. Les 
pieds de Ø60 mm en finition chromée sont équipés d'un réglage millimétrique. Le rangement latéral repose sur des piètements en anneau de hauteur 120 mm, disponibles dans 
différentes couleurs époxydiques ou bien en Acier INOX brossé brillant. Le rangement latéral peut être équipé avec un magic top donnant accès au compartiment technique 
interne pour la remontée des câbles.
El armazón y la cajonera están disponibles en acabado melamínico o de madera chapada precompuesta. Las puertas corredizas del contenedor pueden ser incluso de 
metacrilato impresión UV efecto gres, con marco de aluminio cepillado. El contenedor está apoyado sobre patas en forma de anillo de 120 mm de alto, disponibles en distintos 
colores epoxi o en Acero INOXIDABLE pulido. Para mayor soporte, también se instala una pata central única de color gris. Las patas de Ø 60 mm con acabado cromado están 
equipadas con un sistema de ajuste milimétrico. El contenedor puede equiparse con un magic top con acceso al compartimiento interior posterior para la subida de los cables.
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Cassettiere strutturali Structural drawer packs | Meubles à tiroirs structurels | Cajoneras estructurales 
La scrivania è disponibile anche nelle versioni con cassettiera strutturale in nobilitato melaminico a quattro cassetti (A), due cassetti e un classificatore (B) o due classificatori 
(C), fornite sempre con serratura a cilindro estraibile dotata di due chiavi (fissa + pieghevole grigia) e con installata la maniglia TMN1.
Desks are also available with a melamine-faced structural drawer pack with four shallow drawers, (A), two shallow drawers and a filing drawer (B) or two filing drawers (C), 
always supplied with a removable cylinder lock equipped with two keys (fixed + grey folding) and with the TMN1 handle installed.
Le bureau est également disponible avec version meuble à tiroirs structurel en mélaminé ennobli à quatre tiroirs (A), deux tiroirs et un classeur (B) ou deux classeurs (C), toujours 
fournies avec une serrure à cylindre amovible équipée de deux clés (fixe + pliable grise) et avec la poignée TMN1 installée.
El escritorio está disponible incluso en las versiones con cajonera estructural de madera revestida de melamina con cuatro cajones (A), dos cajones y un clasificador (B) o dos 
clasificadores (C). Siempre se suministran con cerradura de cilindro extraíble equipada con dos llaves (fija + plegable gris) y con el tirador TMN1 instalado .

A B C
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Nel caso della cassettiera interna la si può avere con 3 cassetti oppure un cassetto e un classificatore. Le cassettiere NON sono dotate di serratura ma hanno installata 
la maniglia TMN2. L’interno dei cassetti è realizzato in agglomerato ligneo nobilitato effetto tessuto.
The internal chest of drawers is available with 3 drawers or one drawer and a filing cabinet. The chests of drawers are NOT equipped with locks but have TMN2 handles installed. 
The interior of the drawers is made of melamine-faced chipboard with a fabric effect.
Dans le cas du caisson à tiroirs interne, il est possible de l'avoir avec 3 tiroirs ou un tiroir et un classeur. Les caisson à tiroirs ne sont PAS équipés d'une serrure, mais sont dotés 
d'une poignée TMN2. L'intérieur des tiroirs est en aggloméré mélaminé effet tissu.
La cajonera interna, puede tener 3 cajones o un cajón y un archivador. Las cajoneras NO están equipadas con cerradura, pero tienen instalado el tirador  TMN2. El interior de 
los cajones está fabricado en aglomerado de madera con efecto tejido.

I contenitori di servizio sono disponibili in due profondità: 600 mm e 900 mm (A). Anche quest'ultima versione, può essere organizzata internamente in quattro 
configurazioni con l'aggiunta di vani a giorno sul retro (B), inclusivi di ripiani che possono essere in melaminico oppure in vetro.
Service units are available in two depths: 600 mm and 900 mm (A). This latest version can also be organised internally into four configurations with the addition of open 
compartments at the rear (B), including shelves that can be made of melamine or glass.
Les meuble retour sont disponibles en deux profondeurs 600 mm et 900 mm (A). Cette dernière version peut également être organisée en quatre configurations avec l'ajout 
d'étagères ouvertes à l'arrière (B), comprenant des tablettes qui peuvent être en mélamine ou en verre.
Los muebles de servicio están disponibles en dos profundidades: 600 mm y 900 mm (A). Esta última versión también se puede configura internamente en cuatro maneras con 
la adición de compartimentos abiertos en la parte trasera (B), que incluyen estantes que pueden ser de melamina o de vidrio.
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Lo scorrimento dei cassetti, sia per la cassettiera strutturale che per la cassettiera del contenitore di servizio, avviene su guide a rotelle della portata massima di 20 kg/coppia  
(A) oppure su guide a cuscinetti della portata di 30 kg/coppia per il cassetto e di 40 kg/coppia per il classificatore (B) con chiusura soft-closing. Su richiesta le guide su rotelle 
possono essere dotate di un rallentatore. 
Drawers on both structural drawer packs and service cabinets slide on roller runners with a maximum capacity of 20 kg per pair (A) or on ball bearing slides with a capacity of 
30 kg per pair for drawers and 40 kg per pair for filing units (B). If required, the roller guides can be equipped with a slow-close mechanism. The soft-close system is standard 
on the bearing guides.
Le coulissage des tiroirs, des meubles à tiroirs structurels et de l’élément de rangement de service, s’effectue sur des glissières à roulement de portée maximum de 20 kg/couple 
(A) ou à billes de portée de 30 kg/couple pour le tiroir et de 40 kg/couple pour le classeur (B). Si nécessaire, les glissières à roulettes peuvent être équipées d'un ralentisseur. 
Le système de fermeture soft-closing est présent de série sur les glissières à roulements.
El deslizamiento de los cajones, tanto para la cajonera estructural como para la cajonera del contenedor de servicio, se realiza sobre guías de rodillos de 20 kg/par de capacidad 
máxima (A) o sobre guías de cojinetes de 30 kg/par de capacidad para el cajón y de 40 kg/par para el clasificador (B) con un sistema de cierre suave. Si se solicita, las guías 
con ruedas pueden equiparse con un ralentizador.

A B

Se richiesto le guide su rotelle possono essere dotate di un rallentatore. Di default è invece il sistema di chiusura soft-closing presente sulle guide a cuscinetti. L’interno dei 
cassetti è realizzato in agglomerato ligneo nobilitato effetto tessuto. Il classificatore è ad estrazione totale e può accogliere i seguenti formati di cartella:
- front-to-back: 310 - 330 - 390 mm;
- side-to-side: 310 - 330 mm.
As an option, standard runners can be provided with a soft-closing mechanism. Soft closing is provided as default on ball bearing slides. Drawer interiors are in wood effect
melamine-faced particle board. Filing units have full extension and are designed to take the following folder types:
- front-to-back: 310 - 330 - 390 mm;
- side-to-side: 310 – 330 mm.
Sur demande, les glissières à roulement peuvent être dotées d’un ralentisseur. Par défaut, le système de fermeture soft-closing est présent sur les glissières à billes. L’intérieur 
des tiroirs est réalisé en aggloméré ligneux ennobli effet tissu. Le classeur est à extraction totale et peut accueillir les formats suivants de dossier: 
- front-to-back: 310 - 330 - 390 mm;
- side-to-side: 310 - 330 mm.
Bajo pedido las guías sobre rodillos pueden estar provistas de un ralentizador. En cambio por defecto es el sistema de cierre soft-closing que se encuentra en las guías de

20kg 30kg

20kg 40kg

Sul frontale di ogni cassetto è applica una delle seguenti maniglie:
The handles illustrated below can be applied to the drawer fronts:
Les façades de tiroir peuvent être équipées des poignées suivantes:
En el frente de cada cajón se aplica uno de los tiradores siguientes:

MANIGLIA TMN1
HANDLE TMN1
POIGNÉE TMN1
TIRADOR TMN1

25x10 mm - Plastica

150mm

Plastic
Plastique
Plástico

MANIGLIA TMN3
HANDLE TMN3
POIGNÉE TMN3
TIRADOR TMN3

22x22 - Alluminio

155mm

Aluminium
Aluminium

Aluminio

MANIGLIA TMN5
HANDLE TMN5
POIGNÉE TMN5
TIRADOR TMN5

20x10 mm - Alluminio

140mm

Aluminium
Aluminium

Aluminio

MANIGLIA TMN2
HANDLE TMN2
POIGNÉE TMN2
TIRADOR TMN2

52 mm

Metallo
Metal
Metal
Metal

TPGD - TGD1
Guide su rotelle
Standard runners
Glissières à roulement
Guías estándar de ruedas

TPGD - TGDR
Rallentatore per cassetto con guide a rotelle (optional)
Soft closing for standard runner drawer (optional)
Ralentisseurs pour tiroir avec glissières à roulement (option)
Autofreno para cajón con guías de ruedas (opcional)

TPGD - TGD3
Guide su cuscinetti (optional)
Ball bearing slides (optional)
Glissières à billes (option)
Guías deslizante de rodamientos (opcional)
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08
Tavolini da caffè | Coffee tables | Tables basses | Mesitas
Archimede dispone di tavolini da caffè con coppia di gambe ad anello di altezza 400 mm e presentano le stesse finiture applicabili ai piani scrivania.
Archimede also includes H.400 mm coffee tables with a pair of ring legs and featuring the same finishes applied to desk tops.
Archimede dispose de tables basses avec un couple de piètements en anneau de hauteur 400 mm. Les finitions applicables aux plateaux de bureau sont les mêmes.
Archimede dispone de mesitas con un par de patas en forma de anillo de 400 mm de alto y tiene los mismos acabados aplicables en los tableros de escritorio.

07
Tavoli riunione Meeting tables | Tables de réunion | Mesas de juntas
I tavoli riunione hanno forma quadrata, rotonda, rettangolare, ovale o sagomata a botte e sono realizzati con le medesime caratteristiche, quali finiture e gambe, delle scrivanie. 
Meeting tables are square, round, rectangular, barrel or oval shaped and have the same features (finishes, legs) as desks.
Les tables de réunion ont une forme cerré, ronde, rectangulaire, forme tonneau ou ovoïde et sont réalisées avec les mêmes caractéristiques de finitions et piètements, que les bureaux.
Las mesas de juntas tienen una forma redonda, cuadrada, rectangular, perfilada o ovalada y están realizadas con las mismas características, como acabados y patas, que los escritorios.

09
Libreria Bookcase | Bibliothèque | Librería
La libreria presenta cinque mensole di spessore 36 mm in nobilitato melaminico o goffrato. La struttura in metallo con sagoma ad “L” è disponibile in vari colori epossidici oppure 
in Acciaio INOX spazzolato lucido. Un vano porta TV può essere ricavato rimuovendo due mensole centrali.
The bookcase has 5x36 mm thick shelves in melamine-faced or embossed particle board. The “L” shaped metal structure comes in several epoxy powder colours or brushed 
polished stainless steel. A TV stand can be created by removing the two central shelves.
La bibliothèque présente cinq tablettes d’épaisseur 36 mm en mélaminé ennobli ou gaufré. La structure en métal avec façonnage en “L” est disponible dans différentes couleurs 
époxydiques ou bien en Acier INOX brossé brillant. Un compartiment porte-TV peut être obtenu en enlevant deux tablettes centrales.
La librería está provista de cinco baldas de 36 mm de espesor en madera revestida de melamina o en acabado gofrado. La estructura de metal con perfil en “L” está disponible 
en distintos colores epoxi o en acero INOXIDABLE cepillado brillante. Es posible obtener un compartimiento porta TV quitando dos baldas centrales.
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Elettrificazione Electrification | Électrification | Electrificación
I piani di scrivanie e tavoli riunione possono essere dotati di passacavi in PVC di varie dimensioni e di top access modulari realizzati in alluminio. Questi elementi sono posizionabili 
su richiesta. Per l’elettrificazione è possibile applicare a scrivanie e tavoli riunione un portacavi in profilo metallico (A) o in filo d’acciaio (B), fissato al piano.
Desk and meeting table tops can be provided with PVC wire management of different sizes and aluminium modular top access plates. On demand these elements can be 
placed to meet requirements. Desks and meeting tables can be supplied with a metal section wire management tray (A) or one in steel rod (B), secured to the top.
Les plateaux de bureau et les tables de réunion peuvent être dotés de passe-câbles en PVC de différentes dimensions et de top access modulaires réalisés en aluminium. 
Ces éléments sont positionnables sur demande. Pour l’électrification, il est possible d’appliquer aux bureaux et tables de réunion une goulotte en profil métallique (A) ou en fil 
d’acier (B) fixée au plateau. 
Los escritorios y las mesas de juntas pueden equiparse con pasacables de PVC de distintas dimensiones y con canaletas modulares para cables realizadas en aluminio. Estos 
elementos son posicionables bajo pedido. Para la electrificación es posible aplicar en los escritorios y en las mesas de juntas un portacables de perfil metálico (A) o de alambre 
de acero (B) fijado en el tablero.

A B

cojinetes. El interior de los cajones está realizado en madera aglomerada revestida efecto tejido. El clasificador es de extracción total y puede contener los  formatos de carpetas 
siguientes:
- front-to-back: 310 - 330 - 390 mm;
- side-to-side: 310 - 330 mm.
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Archimede

L’elettrificazione verticale può essere invece realizzata con vertebre in policarbonato traslucido fissate ai piani (A), con guaine raccoglicavi (B), carter metallico magnetico (C) 
oppure carter doppio magnetico da applicare alle gambe ad anello e a T (sia per P 60 che per P 90 cm) (D).
Vertical electrification can be provided with a translucent polycarbonate spine wire management system secured to tops (A), cable tidy sleeving (B), magnetic vertical cable duct 
(C) or magnetic double cable riser to be applied to the ring and T-shape legs (for both D 60 and D 90 cm) (D).
L’électrification verticale peut être réalisée avec des vertèbres en polycarbonate translucide fixées aux plateaux (A), avec gaines (B), carter métallique magnétique (C), ou carter 
double magnétique qui peut se fixer aux pieds fermés ou en "T" (disponible pour P60 et pour P 90cm) (D).
En cambio la electrificación vertical puede realizarse con vértebras de policarbonato translúcido fijadas en los tableros (A) o con cubiertes flexibles (B), cárter pasacable metálico 
magnético (C) o doble cárter magnético pasacable para aplicar a las patas anillo y a T (tanto para prof. 60 como para prof. 90 cm) (D).

A B C D

Caratteristiche tecniche
Technical features | Caracteristiques techniques | Características técnicas  


